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magyaros hangsúllyal beszél. A ligetvári óvo­
dában tanult meg magyarul. És amint hall­
gatom a kis szöszke leányt, elgondolom, 
hogy ez a magyar szó már a muraközi 
magyar kultúra diadala

Úgy legyen kis leányom, magyar nő 
váljék belőled !

De vájjon válik-e? Az egyház horvát- 
sága el fogja némitani magyarságál.

Az iskola beléje oltotta a magyar kul­
túrál. de Zágráb visszahódítja, ha felserdült.

Talán mégis igaza van az *Obzor«-nak
Lelkiekben horvát befolyás alatt állnak 

és ezt a súlyos kapcsot az iskola nem képes 
összetörni.

Csak hallgatom, és amint körülnézek, 
azt vélem, hogy az avatási ünnep vendégei 
is erre gondolnak.

A főszolgabíró, a szolgabiró, n járásbirák, 
az ügyvédek, a jegyzők, a tanítók, mind va­
lamennyien, a magyarosítás elszánt küzdő
bajnokai.

Vájjon igy leend-e ez a jövőben is?
Nem ! hi>z ez lehetetlenség volna! Az 

ezeréves magyar állam hatalmasan fejlődő 
i-kufturája magyarrá fogja tenni teljesen a 
'muraközi népet és igaza lesz ennek a Tisza 
mellékéről ide3zakadt derék magyar tanító­
nak. hogy »kiemelem őket a sötétségből és 
ernyedetlen munkámmal bevezetem őket a 
magyar k;tMura világosságába. Megtanítom 
őket édes hazánk nyelvére és a magyar 
haza szereletére!«

Igen úgy lesz, mert hiszen úgy kell 
ennek lenni!

A drávafüredi iskola megnyílásán meg­
jeleni előkelő vendégsereg bizonyítja ezt.

Egy szóval, egy lélekkel küzdünk vala­
mennyien Muraköz magyarrá tételéért, hogy 
a muraközi nép szive mélyén érezze a nagy 
dalnok igéit: Hazádnak rendületlenül légy 
híve oh magyar!

Dr. Szabó Zsigm ond.

Cirill-apostol.
Rovatunk, melyet kéthetiéi ezelőtt meg- 

nyitollunk, széles hullámokat kezd verni Nagy 
az érdeklődés a sorok iránt s a védekezés 
is megindult azok részéről, kiket a sorok 
illettek.

Múltkori cikkünkben Gáspárlin Mihály 
volt felsőmihályfalvai plébános, urat is meg­
említettük, mint olyant, aki sz ntén Horvát­
országba szállít muraközi fiukat.

A hét folyamán levelet kaptunk a ka­
nonok úrtól, melyben szelíd hangon, de 
határozottan tiltakozik az ellen, hogy Ö ilyen 
hazafiatlan dologba magát beleártotta volne.

Egyetlen egy szavunk sincs a kanonok 
úr levelében foglaltak ellen. Jóhiszeműen 
íoglalkoztunK az ö tiszteletreméltó személyi­
ségével szerzett információink alapján az 
illető cikkben, most sincs okunk kételkedui 
az ő kijelentéseiben. Az ö személye minden

Uj magyar védőbástya.
A horvátok azt vitatják, hogy Muraköz 

az övék. Hasábos újságcikkeidben keseregnek' 
az elnyomott horvát testvérek siralmas hely­
zetén, akciói akarnak indítani, hogy az »erő­
szakosan« magyarosiloü muraközi népet az 
igaz horvát érzésnek visszahódítsák, hegy 
a zengzeles horvát nyelvet beszélje minden 
muraközi, és utálja meg és meg ne tanulja 
soha a barbár magyar nyelvet.

Drávafüred községe pedig ezekre a szirén 
hangokra avval felel, hogy huszonhárom ezer 
koronáért íelépít egy magyar iskolát és ta­
nítónak megválaszt egy tiszamelléki törzsökös 
szinmagyar tanítót. Az iskola megnyitására 
fehérbe öltöznek az iskolai lányok, ünnep­
idbe a fiuk és a szülők is, mikor a plébános 
\7 egyház szent igéivel ajkán felszenteli a 
kuliura, a felvilágodottság eme nehéz áldo­
zattal megteremtett hajlékát, valamennyien 
szent áhítattal énekük az ünnepélyre meg­
jelent vendégekkel együtt a magyar nemzet 
szent zsolozsmáját: Isten áldd meg a magyart!

Tudják-e Zágrábban, hogy mekkora Drá- 
vaíüred községe? Alig hiszem. Ide írom 
mindjárt, hogy ebben a községben alig van 
>záz ház és nem lakik benne több kelszáz 
embernél. Azt is megírom, hogy ez a község 
távol esik az országidtól, csak egy imigy- 
amugv községi munkaerővel fenntartott ut 
vezet oda. Es ez a szegény község huszon­
háromezer koronát áldozott egy magyar is­
kola megteremtéséért. Akkora összeg ez. 
mintha Zágráb városa öt millió koronát adott 
volna horvát kultúrára.

És hogy az »Obzor«-l teljesen meg­
nyugtassam. azt is megírhatom, hogy Drává­
id red becsületes és tiszteletreméltó elöljáró­
ságát, képviselőtestületét nem kényszerítette 
erre a hazafias cselekedetre semminemű ha­
tósági nyomás, semmiféle ijeszlegetés, vagy 
erőszak. Megtették ők ezt a saját jószántuk­
ból. abból a természetes érzésből kifolyólag, 
hogy ők magukat magyaroknak vallják és 
magyarul éreznek és eselekesznek.

Hogy ebben az érzésükben évről évre 
erősödnek, hogy a magyar kultúrára úgy­
szólván erejükön (elül áldozni képesek, ezért 
az »Obzor« felelőségre vonhatna egy embert. 
Egy muraközi születésű embert, aki tehát 
renegál, mert muraközi származása dacára 
szívből és lélekből a meggyőződés konoksá- 
gával magyar, sőt ami az »Obzor« szerint 
legborzasztóbb, másfél évtizeden keresztül a 
legbuzgóhb apostola a magyarságnak és a 
magyarosításnak Aki kevés jövedelmű állá­
sában. melyei mintaszerűen lölt be, csak egy 
fényűzést enged meg magának, hogy időről- 
időre egy kockakövei járul a magyar kuliura 
templomának felépítéséhez. Ligetváron ma­
gyar ovodát szervez és minthogy a község 
építeni nem képes, megépíti saját szerény 
erejéből a magyar nyelv bölcsőjenek hajlékát, 
Drávalüreden pedig buzdítja, lelkesíti 10 éven

át a község lakosságát, mire a szerény fillé­
rekből felépülhet a magyar kultúra egy 
újabb védvár».

Harmat Nándornak liivják ezt a konok 
és megátalkodott renegálot. Ligetvári kör­
jegyző, nagy családú, szerény jövedelmű 
ember.

Ez az ember könyes szemekkel énekelte 
együtt az »Isten áldd meg a magyar« dal­
lamát a fehérbe öltözött lánykákkal és a 
fekete mándlis muraközi polgárokkal. Könyes 
szemekkel és egy nagy magasztos érzéssel 
szivében.

A kis jegyzöség jövedelméből csak egy 
ünneplő fekete kabátra jut. Az ilyen egyetlen 
fekete kabátot sok mindentéle alkalomkor 
nyüvi el a szegény ember. Nem oly fényes, 
nem oly előkelő, mint a tábornoki diszkabát 
és mégis mikor azt a falusi jegyzőt ott lát­
tam egyszerű fekete kabátjában, úgy tetszett 
mintha diszpalást övezte volna.

Hazafias d^rék szivéből áradt ki ez a 
disz, ez a fényesség, mely ragyogóvá tette 
az egyszerű embert, a dolgos serény mun­
kást, ki a hazaszeretet felmagasztaló érzé­
kével szemlélhette tiz éves ^munkájának ered­
ményét.

És mi mindnyájan, akik vendégekül 
ott voltunk, csodálkozva és meghatva néz- 
(link körül. Istenem! milyen egyszerű dolog 
az ilyesmi. Egy fahérre meszelt iskolaterem, 
ünneplőbe öltözött gyermekek, falusi bírák, 
a jegyző, a plébános, meg a tanító. Minden 
olyan egyszerű, olyan mindennapi és most 
mégis olyan ünnepélyes.

A tanító helyén egy kipirult arcú. öre­
gedő úri ember ül. Meglátszik rajta, hogy 
beteges és nehezére esik a íojtolt levegőjű 
teremben való tartózkodás. A lanfelügyelő ül 
ott. És most beszélni kezd. És ahogy a beszéd 
száll ajkáról, mindjobban erősödik hangja. Be­
szél a hazáról, a magyar hazáról és arra tanít 
bennünket, hogy szeressük, nem, ez nem elég. 
imádjuk a hazát! Olyan ékesen, annnyi szív­
ből jövő melegséggel, olyan igazán átérezve 
beszél, hogy beszédjének minden szava be­
lopja magát szivünkbe. Lelkesülünk felma- 
gasztalódunk, együtt ériünk vele, lelkünk 
mélyén diadalmasan csendül fel a kuruc 
tárogatók harcba hívó zenéje. Arcunk kipirul 
és érezzük, érijük, hogy mi a hazaszeretet.

És száll, száll az iskola fehérre meszelt 
menyezete és tágulnak szerte az egyszerű 
falak. A Dráva, a Száva, a Kárpátok lógnak 
bennünket körül és fejünk fölé borúi a ma­
gyar égboltozat azurszinü kupolája. Nincs 
inár körülöttünk az egyszerű falusi iskola. 
Édes hazánk övez bennünket körül, mintha 
egy gigászi templomban volnánk, melyben 
egy egész együttérző nemzet áldozik a ha­
zaszeretet szent oltárán.

Egy kis iskolás lányka beszél most. Üd­
vözli a tanfelügyelőt és a vendégeket, fogad- 
kozik, hogy jó magyar nő válik belőle. Szinte 
csodálkozva hallgattam a kiejtését Ütemesen,



meggynnafrílás fölött áll. Ismerjük papi mű* kölcsösnek és jómódúnak lássam; mit is|kozik s a silány eredménnyel, mely a tan- 
ködését s ép ezért méltányolni tudjuk azokat oktatással, jó tanácsokkal, vallás- erkölcsi kötelesek hiányos előkészüllséKe « a tankö- 
a fényes sikereket, melyeket népe javára, a közismereti gazdasági horvát és magyar ol- telezettség gyarló végrehajtása folytán, a 
vidék felvirágoztatása érdekében több évii- vasmányokkal iparkodtam elérni. tanítóság fáradozásának szomorú gyümölcse,
zedre kiterjedő itteni működése során kifej- Ezek után arra kérem Тек. Szerkesztő Javasolta, foglaljon állási a kör a 8 osztályú 
tett. Pap volt a szó legidealizmusabb érlel- Ural, hogy fenti soraimnak b. lapja legköze- elemi iskola létesítése mellett, mely azután 
méhen s ezért elbisszük kanonok urnák, lebbi számában a magam igazolására helyt az ism. iskolát feleslegessé lógja tenni 
hogy egyedül papi hivatását vélte teljesíteni, adni szíveskedjék. A megindult vita leszürödése a hatá-
amikor fiukat Horvátországba küldött. Igaza Gáspárlin Mihály rozat. melyet előadó javaslalára, az előadót
van, nem ő az oka. hanem a rendszer, hogy, plébános. értékes előadásáért megéljenezvén, a taní-
a papokat Zágrábban kell kiképeztetnünk. ------------  tókör hozott.
' Készségesen kijelentjük tehát, hogy Gás-j T a n ító 0 VŰléS. Az elnöki könyvtári és pénztári jelentést
párlin urat a Orillapoatolok sorából kikap-' ö * * a közgyűlés tudomásul vette s a felmentvényt
csoljuk, mert ő a kérdéses fiukat nem Horvát A Muraközi Tanítói Járáskor e hó 3-án minden irányban megadta.
Rezső dr. kezelése alá küldte Zágrábba s j tartotta meg 38-ik közgyűlését Brauner Lajos A jövő évi közgyűlést a határozat ér­
mert teljesen megbízható forrásból arról ér- jCsáktornyái ig. tanító elnöklete alatt Felső- telmében a járáskor Muraszerdahelyen tartja 
tesültünk, hogy első cikkünk elolvasása ulán mihálylalván. Az előrehaladott terminus sa  meg és pedig május végén, vagy junius elején,
mindjárt elilélöleg nyilatkozott azokról a kedvezőtlen idő nagyon veszélyeztette a köz- Egyéb apró ügyek elintézése után a
papokról, akik ily hazafiatlau cselekedetre gyűlés határozatképességét, mégis közel 50 tisztujítás a régi tisztviselők újból való meg­
vállalkoznának. tanuló találkozott Felsőmihályfalván, hogy választásával végződött, kiknek a közgyűlés,

Gáspárlin Mihály úr levele a követke- az érdekes programmot végighallgassa. jZrínyi Károly igazgató indítványára, eddigi 
zöleg hangzik: A gyűlésre megjelent tanítók nagy saj-• buzgó működésűkért jegyzőkönyvi köszö-

A Muraköz folyó évi 40. számában nálalára dr. Ruzsicska Kálmán kir tanácsos, netet szavazott,
megjelent »Grill-apostol« ciiuű cikkben a tanfelügyelő elfoglaltsága miatt a gyűlésen A közgyűlést banket fejezte be, mely
személyemre vonatkozó részre válaszom a j nem vett részi, de lelkileg azért ott volt a Videc József vendéglős figyelmes kiszolgá- 
következő: tanítók közölt, amit küldött táviratában is lása következtében méltó koronája volt a

1 Nem igaz. hogy én a miksavári kifejezésre juttatott. A közgyűlés is táviratilag sikerült tanító gyűlésnek. Nemcsak a gazdag
tárából valamelyik fiút Varasdra vagy Zág- üdvözölte kir. tanfelügyelőt. és választékos menü járu't ehhez, hanem a
rabba szállítottam volna ingyenes vagy fize- A gyűlést megelőzőleg Rántes Menyhért gondos rendezés is, mely sikernek oroszlán- 
téssel járó helyre taníttatásra. tartott érdekes tanítási, majd utána isteni- része a község jegyzőjének feleségét, Visnyei

Évekkel ezelőtt (25 éve) egy drávacsányi tisztelet volt, melyet Gáspárlin Mihály kano- Józseíué úrasszonyt illeti, aki szintén azon 
fiúnak, aki rokonom, az érseki orfanolrofi-, nők mondott. A mise alatt a tanítók éne- fáradozott, hogy a tanítók magukat Feiső- 
umba való felvételét elősegítettem, hogy ké-: keltek, de a végén a horvát imádságot a mihálylalván minél jobban és otthonosabban 
szüljön bdkészi pályára, amelyen most mint miséző lelkész mondta. érezzék
»Doctor Theulogiae et philosophiae« működik., A gyűlés a két lanítós iskola egyetlen A banketet, melyen sok pohárköszöutöt 
Ezzel nem követtem el, azt hiszem, hazafi- tantermében folyt le. A gyűlést a tanítók a mondtak, lánc követte, mely a Csáktornyái 
atlan cselekményt. j Himnusz eléueklésévei kezdték meg, mire Sárközy banda zenéje mellett nagy kitartás-

Később soha senkit a miksavári farából, Brauner Lajos elnök magas szárnyalást! sál íolyt a késő é jeli órákig
sem ingyenes, sem fizetéses helyre, taníttatásra magvas megnyitó beszédjét mondta el, egy- _____
nem küldtem s egy szóval senkit rá nem | úttal üdvözölvén Pataky Kálmán polg. isk. — Hirdetmény. A Csáktornyái loloiiC
beszéltem. Erről ugv a tanuló-iljak, mint azok igazgatói, Bakos Géza dr. kir. járásbiról, állomáson éven át megforduló mintegy 200_
szülei tanúskodhatnak. Ellenkezőleg öcsém- Zrínyi Károly kéjiezdei igazgatót, Heiszen- 250 toloncnak élelmezése. Felhivatnak mind­
nek a fiát visszatartottam további tanílta- berger Ferenc íőerdészt s a jegyzői kart, nzok. akik erre nézve ajánlatot tenni óhaj­
tásáról. mely négy taggal képviseltette magát a tanak, hogy azt 8 nap alatt Csáktornya

2 Nem igaz, hogy saját furámból egy- gyűlésen. község elöljáróságánál nyújtsák be. Bővebb
inásulán szállítok újakat Varasdra vagy A napirend előtt Zrínyi Károly igazgató fel világosíts a községházán a hivatalos órák 
Zágrábba ingyenes nevelésbe. kért szól, hogy Brauner Lajos elnököt igaz- alatt szerezhető.

igaz. hogy most két lelkész működik gatóvá történt kineveztetése alkalmából üd- A községi elöljáróság
lelki pásztorkodásba II és egy szt. ferencrendi! vözölje s a kör tagjainak szeretelét ez al- n , ,
klerikus folytatja tanulmányait, a kiket fá-1 kálómból is kifejezésre juttassa -  mit a ~  “ '[^m eny. Csáktornya nagyközség
“  u"notaUMal elÖ3egUd,em * lelkéazi j közgyűlés "“«У lelkesedéssel fogadott. sz0 ,gabirája által ö s s z e á l l i t o ^ m /^ i  v£

‘ Folyó évben kértem két lehetséges | íe lo lvasáT  Г  pIlro .K ye*ttletre i "voll i^ fk é p v í e^ T  T t . ' ^ é k
fárámbeli ifjúnak a varasdi szt. íereucrendi I Bakos Géza nagy szakértelemmel fejtegette x £,. ,P **.,.? с . 1 í ?Ух1кв dfZ,
zárdába való befogadását, hogy készüljenek tételét Rámutatott az egylet sociális, pedago- to  ь . erlel,,,ében Го|У0 hó '*lk
lelkészt pályára, de felvételük nem sikerüli. I giai fontosságára, miközben rátért a szerepre. * ?1 -вдоЬГ’' " и.И а ‘8 erjed<j паР°п a 

Tehát azzal, hogy én valakit a lelkészi j melyet a patronázs-egyesület szolgálatában а én J ,e yezle lk 0 V
pályára elősegítek, azt hiszem, nem követtem tanítóság betölteni hivatva, van Végül ja- , . V,. 8,У ' . a . e deke*1ek 0 a liva ll‘
el hazaíiatlan cselekményt. Vagy talán ha-.vaslatot tett helyi bizottságok megalakítására, °* °[d a
zaellenes dolog az, ha valaki fiát a papi'melyek legbuzgóbb munkásai a tanfiók "é aJ.e*yf é* l4rla,maf *, a a
pályára adja? Hisz több úri család van j  lennének. le8' e alispánjához megfelebbezhető.
Muraközben, akik fiaikat papi pályára Zág- д  tanítói kar élénk ovációban részes!- W а  , л  V lé lé T T T
lábban neveltették s eddig senkinek sem ,rlle felolvasót, mire Zrínyi Károly igazgató K  U li  U Л Ь h  Ь Ь  К .
jutott eszébe őket h a z a f i ju k b a n  meggy»- elismerő szavak kíséretében rámutatott a
nusílani. na#y nemzeti jelentőségre is, mely a patro- A d d i o .

8 . Kijelentem hogy nekem egész az názs-egyesület működéséből erősen kidoni- Te is, meg én is, mind a ketten
utolsó időig nem volt tudomásom a muraközt borodik. S ezt a muraközi tanítóság nem- De boldogtalanok vagyunk.
iíiak taníttatásával foglalkozó Cuill-aposlolko- С8а|̂  az erkölcsi alap megvetésével fogja! -V te is, тец én is, mind a ketten I
dásról vagy a Horvát-féle ingyenes kosztos-1 szolgálni, de azzal |ч ha résen lesz ill a| Csak nevetünk, csak kacagunk.
hélyekről s ide egy szóval, sem egy lépéssel határszélen, s megakadályozza, hogy fiaink tv /,. is. .
netn segítettem valamelyik murakozi ifjút.<idegen eszméknek hódoljanak. Szívből óhajt-'
Tanúskodhatnak erről az illető iljak, v.da- j,,_ hogy Bakos eszméi gyökeret lógjanak s -s kacagunk úgy, hogy a
mini azok szülei. jhogy azok minél szélesebb körben is eltér-!

Ü hogy hazaellenes dologgal nem fog- jedjenek indítványozza, hogy Bakos dr. fel-! S c h r a m m  I l i i n .
lalkozlam soha, bizonyítja egész lelkészi és olvasása a Muraközben közzététessék A kör
hitoktatási működésem Muraközben Hit éven ehhez egyhangúlag hozzájárult. — Kerelem Lapunk folyó hó 1 -ével a
át, amely működésem elég ismeretes Muraköz- Az ismétlő iskola reformjáról Hliosóczy XXVIII-ik évfolyimi IV-ií? negyedébe lépett 
ben úgy a lelkészi, mint a tanítói kar előtt. Elek dávavásárhelyi áll isk. lanitó értekezett, ez alkalommal M-zt leltei kénül- az elolize-

Célom es törekvésem mindig az volt, Foglalkozott a nehézségekkel, melyekkel a tőinket, kiknek előfizetésük lejárt meg....... ni;
hogy a rám bízott népemet vallásosnak, er- laníló az ismétlő-iskolai oktatás terén talál- a kik pedig előfizetési diijal 'hátralékban

✓
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vannak, azt mielőbb beküldeni szivesked- tokát, melynek költségeire a kormány 7 és költ mének elővezetendők, aki cél elmulasztja 
jenek, nehogy a lap szétküldésében fenn-'félmillió koronát kíván fordítani. kihágást követ el. Ezzel kapcsolatosan kö-
akadás történjék. Tisztelettel a kiadóhivatal — Tanczíikola. Mayersborg József láncz- zöljük, hogy ezentúl hidegvérű ménekkel 

—- Az uj főispán. Batthyány Pál gróf tanfolyamát nagy párlfogással és érdeklődés- fedestetési állomások többé nem szerveztelek 
volt főispán lemondása után majdnem két sei látogatják a növendékek, kik már igen Ama községek pedig, amelyek az államtól 
éven át volt üres Zalavármegye főispán! széke, szép ilőmenetelt tanúsítanak. A tánczkeöve- mént vásárolni óhajtanak, ez iránti kérvé- 
A hivatalos közlöny szeptember 21-iki száma lök kívánságára minden vasárnap este nagy nyökel a löldmivelésügyi minisztériumhoz 
végre meghozta az uj főispán kinevezését Összgyakortat van, melyre nem növendékek- tarlóinak beküldeni.
A hivatalos lap szerint 6  ielsége a király dr. nek 80  fillér a beléptidij. r- A »Vasárnapi Ujaág« bő ismertetést kösöl
sipeki Balás Béla min. őszi. tanácsosi címmel — Önképzőkör. A helybeli áll. taniló- Colasanti olasz tudós előadásáról, Leonardo da 
és ielleggel felruházott igazsagagynmu»z.en. képző intézet Önképzőköre matt vasárnap
titkár nevezte ki a varmegye főispánjává., megalakult. Az önképzőkört Gtész Ernő ta- minisztert, az Oedibusz cirkuszi előadásairól, a 
A vármegye uj főispánja 48 éves. Budapes- nár vezeti. Választás utján a tisztségeket kö- régi Kómának nevezetes domborművű térképéről, 
ten született. Középiskolai tanulmányait el- vetkezökép töltötték b e :  titkár lett Esküdt a Művészház legújabb kiállításáról. Marokkóról, 
végezvén, a budapesti egyetemen ügyvédi Mihály, jegyző Farádi Géza, pénztáros Sa- J°acbim emléktáblájáról, Honcztőről, József fő- 
oklevelei nyert. A miniszter,umb. Sz.lágy, vora Pál, könyvtáros Arany János és ház- Ä
Dezső igazsagugymimszter vitte be, ki a jeles nagy Vörös István negyedéves növendékek, i Gyu|a és Beke Agnes versei. Kaffka Margit regénye, 
kriminálistát min. fogalm-zóvá nevezte ki. A bírálóbizottságba ezenkívül még 10 tagot Marokkóról gróf Vay Péter irt érdekes cikket. 
A hivatalos létrán gyorsan haladt elő s választottak a különféle osztályok növendé- Egyéb közlemények: Farkas Zoltán cikke a Mű- 
1905-ben már min. titkár leli. 1909. óta keiből. Az önképzőkör kélhetenkint tart gyű- v̂ szhaz kiálításáról. Alexander Bernát színházi
osztálytanácsos. Balás Béla főispánt a vár- léseket. cíÍ«ke\ i árCAaCÍkk a h^ r61 S * ? ndes heti го£ £ к-„ rP ,. , , . lj#. . * , Előfizetési ára negyedévre öt korona, a »Világ-megyei Tarányi es Dervancs csaladokhoz Kinevezés. A inav. igazgatósaga króniká«-val együtt hat korona (Budapest, IV
sógorság révén rokonsági kötelékek fűzik. Kovács János oki. tanítót a vinkovcei máv. kér, Egyeiem-uica 4.)

— Uj kanonok. Ó felsége a király Gás- iskolához máv. tanítónak kinevezte. i — uj kávéhaz. Az Arany Bárány szálló
pariin Mihály felsőmihályfalvi plébánost a — Stjepko uram felsülése. Bár sok (voll Szeiverth féle) kávéházi helyiségét az uj 
a varasdi Cázmai káplalanhoz kanonokká elszomorító dolog sül ki hovatovább a Cirill- bérlő, Deutsch Jenő, igen csinosan átalakította
nevezte ki. Gáspárlint a kitüntetés buzgó, apostolok aknamunkája miatt, mégis vannak és berendezte. A közönség igen kellemes,
önfeláldozó, önzetlen lelkipásztori működé- annak lelket derítő kedves jelenségei is. kedvencz találkozóhelyének ígérkezik, v 
seért érte. Gáspárlint már evekkel ezelőtt Ily örvendetes eset esett meg a tanév elején —- Az olasz-török háború színhelyéről
akarták bevinni n zágrábi káptalanhoz MoZar Stjepko stridóvári káplánocska jóvol- pontos és érdekes térképek jelentek meg.
kanonoknak, ö azonban a kegynek mindig Iából is. Gospon Stjepko alig szagolt bele Kaphatók Strausz Sándor könyvkereskedésé- 
ellenállt. Egyszerű plébános akart maradnuebbe az országba, máris szűk lett neki ben Csáktornyán.
hogy falusi népéért éljen, mely ezért a lel- Makedonia. Megszállta szegényt a horvát — Városi képviselők. A választás alá
kipászlort rajongásig szerette. Tisztességes., virtus. Tömjént akart gyújtani a horvát nem eső városi képviselő testületi tagok a
rendszereié) népet nevelt híveiből 88 évi mű- utópiáknak magyar földön. Hervadhatatlan következők: géóf Festetics Jenő, Neumann 
ködése során, amiért elévülhetetlen érdeme- babérok után áhítozott, mint Horvát dr.-nak Miksa, Szentterenc rend, Antonovics József
kel szerzett. bőrébe nem férő nagyratörő vigéce. Megui- Hajas József, Heinrich Miksa, Pecsornik Oltó,

— A király nevenapja. Oktober negye- gyelte Sloenmayer és Starcsevics — imádó Wollák Kezső, Mor&ndiui Báliul. Szivoncsik
likét hagyományos hódolattal ünnepelte meg stridóvári dicső elődjének érdemeit s íelcsa- Antal. Mráz Jenő, dr. Kovács Upól, özv. 

Csáktornya közönsége. A középületeken pott Cirill-apostolnak ő is. Fogta tehát Horvát Hochsinger Sándorné, Csáktornyái Takarék- 
zászlók tengtek, a Ferencziek-lemplomában András szentoibáuhegyi közs. bírónak a hát ( pénzlár, Hosenberg Hezső, Hosenberg Lajos, 
nagy hivatalos istentisztelet volt, melyen a s átvitte Varasdra, u* tncsak horvát kosztra,i Heticsey Gábor, özv. Cvetkovics Autatné, 
katonaság s közigazgatási hatóság, városi hanem egy kis magyarjaié nevelésre is. Déli-Vasút, Deutsch Salamon (rendes); Meider 
elöljáróság, uradalmi tisztikar képviselői s a Megjárta azonban, mert mire egy kis korul Bernát. Strausz Sándor, dr. Hajós ’Ferenc, 
tunutrtifmság testületileg megjelentek zászlók után Slridóvárra visszaérkezett, a fiú már özv. Kántor Bernátné és Horváth Mihály 
alatt. A szent m se végén a közönség a otthon volt. Nem vette be gyomra a horvát póttagok). »
Himnuszt énekelte. társaságot, haza kívánkozott magyar tőidre. — Változások a vasúti menetrendben

__Gktóber 6-ika. Az aradi vértanuk S akkor sem maradt Varasdon, amikor Oktober elsejétől fogva az ezelőtt Csáktor-
kivégzesénrk évforduló napját ház: In s ke- Stjepko uram másodszor is álerőszakolta a nyaral délelőtt 11 óra 40 perckor Varasdra 
gyelettel ünnepelte meg Csáktornya tanuló Dráván. Most itt jár Csáktornyán a polgári indított vonat helyett 11 óra 43 perckor m- 
ííjusága. Gyászlobogók alatt vonult minden iskolába, Stjepko uram bosszúságára s a mi dúl egy Zágrábba. (Zágráb Déli vasútra ér- 
'«kólából a Szent Ferenciek templomába, nagy örömünkre, hogy .még sem lehet olyan, kezik délutáu 5 óra 03 p.) Az azelőtt Ya- 
hotíV a kegyelet adóját a homorú napon a nagyon veszedelmes a dolog, mert a Cirill- rasdról indított és 3 óra 20 perekor ide
niaevar nemzet márlmamak lerója. Az isteni- apostolokon kilógnak még — a gyerekek ,* érkezett vonat helyeit, Zágrábból indul egy
I . Г |„|.| v-iro-i U'nll'saiii! hillan-ir mondta -  Mese. Egyszer volt egy fiatalember ki délelőtt 10  óra 57 perckor, Varasdon van
/  . ' . /, г,Пн1,0 ' Я7 liss/es iskolák- ne,n talált ma«ánílk feleségei. Nagyön szegény 1 3 r̂a 39  perckor Csáktornyára érkezik 4Az évforduló alkalmából az o»szts iskolák voj, ptinZt. sem vo|t hogy magának valami rendes do- nm ekor —  A Celldömölkröl reficcl
ban ünnep- lynk voltak. Az all. tanítóképző-. dohányozni valót vehessen miért is mindenféle ócska ' P ' ., .».mai«i.nn .i
intézet ünnepsége a következő mítsor mellett olcsó papírból csinált szivarkákat dohányzót!, ágy * ; ,r* B8 perckor induló személyvonat ezen-
folyt le »Himnusz«. énekelte az ifjúsági egészen nyomorultan nézett ki. Egy napon i lul délután 3 óra 5« perckor érkéz,к Csak-

T . ,np11íj11 -17 III énekkar küldött neki egy jó tündér egy. skatulya »ABADIE« I tornyára.
ZLnek8^. klS ц . .. Bmiledits Xándor || 1 httvelykékel. Azóta egészséges, egy fiatal, csmosj _  «ílbáttOlvaj. Budai József csáktor- 
• lizeu barom < szavalta bugled,U Aanuor и ,a lánynyal házasodott, sok remek gyermeke, цн|ек János ko-
с. „öv.: »Október d án. előadta az d|usag,; | s csakis .ABAME«-t használ. Es lm még "У-*1 korcs,náros szolgája líalck János *o
énekkar Ünnep, beszéd, mondta Farády'meg nem halt, még ma is él. ' « •  «**»» levő suhanc de azért mégis
Géza tv. éves „öv, Az arad, rab dala. _  Újítás a postacsomagok feladásnál. |"lJ8^ b b  .genye. voltnk. Megkívánta gazdája 
énekelte az énekkar kísérete melleit Koller д postaigazgatóság — hír szerint — érdé- kahá,ia|J- Másként nem jnthalolt bozzdju , 
János IV. e. növ, .unciák beszédé, meló- kJ  re(orn,ot akar éleibe léptein!, amely'«*hat ellopta azokat. Buda. azonban átadta 
dráma szavalta Weller Károly IV. év növ. külföldön már évek óla van kipróbálva, de'«' a rsendórségnek, ez pedrg az okozott o2 
zongora kísérete mellett l’ozsár József III é. n4luok nlég újítás számba megy. A csőm»-!«- ^  « hűtlen kocs.st a k,r. járásb.ró- 
riőV-: .Szózat., énekelte zenés kísérettel: g„kat ugyanis ezentúl szállítólevél kiállítása ^ü''ak W fd lM «  át y j

» "I ■ с « ; “ с »  » « ■ "  x i Ä C  a n -  Ä S Ä S Ä— A Balaton es Duna osszekottetese. veteket. A szállítási dijat egyszerűen le'é ' \  bénvaheavi Novak Antal

s r „ ,  z v „ , *  « ■  G , w , , . i » . , » * lW . . i
ŷék képviselői orsz.i^os nn . . .. i ,л v k f л P7.1 hkosok pedig Benkovrcs Ferenc murHszerda-

lottaк, hogy a Bnlalont, :» 1,,|0Z. bl ‘ d .'Г.1 ' könnvebb uvor^bb tesz ' helY' ,flkost ügy megverték, hogy rajluk több
tételével a Dunával ö s s z e k ö t . Lukacs áltál ^ У ^ ‘̂  tartó testi sértést ejtettek Ezért a

^ ^ ^ ^ n t , n A t Ä  ***** T  * **tételével a közel jövőben nu-g fugt« valósi- kor vizsgáljak meg Cák tornyán a Zrtny
, ' , J л .... tnrti'iii mára ta- szálló udvarán Erre a vizsgalatra a m ások1 V. L. .Már kiszedett cikke egyéb eihHiastihMeUtnhtm. Terv szerint a Sió (.saloruail ni.u “ , i t . , . . WT.in,lp : közlemények miatt jövő Wire .tolödott ki.
vassal megkezdik a szabályt zási munkala- anyaállatainál tenyésztésre használni szande- — ----------



Pripravlanje к bratvi.
Opel emu se vCekali one dobi leta, da 

se Bo2ji dar iz trsov dőli pobere. Nije svako 
leto veselje tomu, ar vnogiput se lépő skaZe 
iz proluletja trsje, pák ipák na jesen nei- 
mamo kaj vu preSu nősíti. Takova je na- 
primer lainska letina bila, nije zaío zbog 
toga niSCi zdvojil. Svaki se je nadalje za- 
ufal. Pák né zabadav. Vidimo, da letoSnja 
bralva punu veseleSa bude. Trsje je rodno, 
grozdje je spujeno i zrelo. Poéeli su goriCni 
gazdi к branju se spravlati Anda, как se 
moramu к tomu pripraviti?

Kad oóemu, da nam must dobro zavri, 
da se vino dobro dozréli i da nam prez 
svaké falinge ostane, prvo delo nam je pa- 
ziti na veliku CistoCu. Zbog toga pred brat- 
vom vred si spravimu pivnicu, preSu, lagve 
i sve one slvari kője se vu bratvi nucaju.

Jako je razSirjenu i vu Cudaj mestah 
je ta zloéesla Sega, da vu vmski pivnici 
imaju spravlenu na zimu petroZela, mrkvo, 
krumpira, repo, lagveno zelje kvaSene vu- 
gurke, mléko, friSko ill suhu meso i vnogo 
druge svakojaCke stvari, koje tain gniiliju 
ill plesniviju i slém onaSni zrak pokvariju 
jerbo svakojaCke baktériumé od kojiju. Za- 
tem pák prék pilke ili nad vrata ili рак 
prék dogih vu lagev vudriju i svakojaéke 
vinske betege naplodiju, kak naprimer da se 
vino skiseli, smrdi, po plesnovoéi duhu ima 
i stém vino jako pokvariju.

Ove stvari iz vinske pivnice moramu 
pospraviti. Lagve, najbolje рак odspodnje 
doge i zadnja, nadalje pak gantere od ples- 
nivoCe sCistimu s jednom trdom kefom i s

lugum. Pivnicu dobro pometemu i séistimu 
od svakoga smetja, onda pak viSeput sluf- 
tamu. Razmi se, da to par danov traja.

Kada smo veC sigurni, da je zrak Cisti 
vu pivnici i nikakve duhe neima, poCmemu 
lagve i kadi od snutra vizitirati, lojest pos- 
vedoCimu se all nije lagev nulri plesoivi i 
ali neima kakovu duhu. Odpremu pilku i 
podehnemu, ako né Cutimu nikakvu duhu, 
moremu reCi, da je lagev cist. More se zato 
pripetiti, da je lagev saino negde i to jako 
na tenkuma plesniv i nikakvu duhu neima, 
ipak se vino vunjem pokvari, ako ga Cistu 
ne zasnaZimu. Potrébno je anda pri svakom 
lagvu posvedoéiti, ali je za istinu Cist. VuZ- 
gemo falaCek Zvepla (einélaga) i na jednim 
drotu pustimu vu lagev, ako dale gori vu 
lagvu, onda je Cist i neima nikakve plesni- 
voCe nutri. Vu takov lagev se slobodnu 
muSta ill vino toCiti. Ako pak Zveplu vu 
lagvu vgasne, toje znamenje daje lagev 
plesniv i vunjega nesmemu vino toCiti, dru- 
gaC se nam skvari. Nekoji si tak oCeju po- 
moCi, da pilku i vrata vun zemeju pak 1— 2 
vure luftaju lagva. To nikaj ni valja. latina,, 
da vu lagev friSki luft dojde i Zvepb gun 
vu njem, ali lagev ilak plesnivi ostane i 
nije dober, da vino vunjega pritoCimu.

Svaki vinski gazda zna, da lagev ako 
sarnu malo vina ostane nutri po oc'u dobi 
duhu i splesnivi Takve lagve je teZko na 
pravi put spraviti. Zato kulikuput lagva 
spraznimu navék ga je potrébno vu mrzli 
vodi splaviti. DroZdji do zadnje kaplice vun 
spravimo, lagva opet viSeput vu mrzli vodi 
splavimu, vodu Cisto vun spustimu, zatern 
pak Zveplo vuZgemu vunjega, spiikom dobro

zab jernu i taki ga vu dobro Cisto i suhu 
mestu spravimu.

Koj lak déla, on Ciste lagve ima.

Tajnost raladinskoga dvora.
Koj Clovek Zivine rado ima, on s ve- 

seljem preimSIjava i Cita о njivem ponaSanju, 
Zivotu, uredjenju kuCanslva, priskrbljenju 
potrébne hrane i. t. d.

Poznato nam je s kakvom lukavostjom 
si lisica hranu pribavi. Znarno, da je vuk 
ill tigris krvoloCno grabeZljiv, jer né su s 
jednom ovcom ili drugorn Zivinom zado- 
voljni, nego draplje i vmarja dok ne v trude. 
Male mravlice si vu svojem gradu ganjke, 
Spaize, magazine s najvekSom umjetniCtvom 
sloZiju, vu koje si male, zelene uSince do- 
neseju s Sipkov i koje skrbno podvarjaju, 
Cistiju I hasnuju kaodojne kravCice. Delel — 
ptiCji cimmerman — nesviestano radi ma­
iam ptiCicarn tople i segurne palaCice. Kuko- 
vaCa 5 — 6 jaje znese, koje pojedinice svaki 
tjeden jednu vu gnjézdu drugih pticicah 
poloZi, koje toga sleZenoga dotepenca s naj­
vekSom skrbjom odhranjivaju. Dabar si ko- 
liCe sam za Silja, vu zemlju zabije i lépő, 
sgodno hiZu zazidje. KvoCka male racice 
zvali, verno jih vodi i ljubomorno Cuva

Vnogo i zanimive stvari bi bilo moCi 
otom pisati, ali sada se samo od jedne mi- 
lostivne kvoCke ocem spomenuti, vu koju 
se toliko malerinska ljubav i milosrdnost 
zasunula, da je poleg toga smrt morala pod- 
nesti, ar je ludske, neodhranjene kukavice 
pod svoje obrambo vzela. Ova kvoCka je 
imala jednu dobru gazdaricu, koja se je

Zlatni pekel.
U polju na jednoj slrani stoji na plug 

naslonjeni Bartol, sluga DvorSCakov, mladi, 
jaki i zdravi deCko od kojih dvadeset i o- 
sam godinah, te zamiSljeno posluSa Skor- 
janCeca, koj tarn na jednoj, plugom obrnje- 
noj grudi stoji i pieva. Na drugoj strani je 
poljski put po kojem se giblju kola na dveh 
kotaCih, puna pokoSene triSke detelje. U ta 
kola se je zaprezala Janica, dievojka liepa, 
rumenog lica i zdrava kak karika; stara je 
mozbit kojih devetnajsl godinah. Na lielu 
joj nije poznati niti najmanji znak trudnoCe, 
makar da ta puna kola vleCe veC preko 
fertal ure bez poCinka. Ovde sada postane, 
jer joj osoba Bartola nije, kak se ono veli, 
»sve jedno«, — a niti njezina osoba Bar- 
tolu. Tu anda postane te mu dovikne: »He! —  
Jeli veC premiSlavaS naS dogovor?«

Bartol sada dojde van k JaniCinim kol- 
cam te joj veli: »Em i onak dobro znaS, 
Janica, kaj premiSljavam, — — znaS, varaS 
mi nikak neide u glavu«.

*Eh, — onda ja pametnije rnislim« —  
odgovori mu Janica, — »ja budern na skoro 
moju glavu po varoSu okolo nosila. Vi mun­

kára ste Cudni svati: u prvom hipu je od- 
mah sve gotovo, a kad dojde do istine, onda 
ste straSIjivci. Tu sam ja u mojoj uCinjenoj 
odluci drugCije stalna!«

»Pak kaj li Janica ides izbilja u varaS?«
»Nego kaj misliS? —  Zar cu se do 

smrli tim poljskim dielom muCiti i trapiti, 
a kad se veC nebudem mogla gibali, onda 
ajd od vrat do vrat kuCit. To ne, moj dragi 
Bartol. Dielo se plaCa samo u varaSu, a na 
selu nikada. Jeli si Cul Horbeca MiSku, ko- 
liko se u varaSu zasluZi samo po fabrikah. 
Ako sam si tu na gnoju mogla nekaj pri- 
Sparati, to Cu si u varaSu, pri boljoj plaCi 
joS vise moCi. Kasnije si morém odpreti kak- 
voga StacunCiCa, pak sam eto, trgovkinja, a 
ne Stalna dekla, bez buduCnosti Je Bártól, 
ja idem u varaS!«

Sluga se desnom nogom stane na ko- 
taC NaniCinih kol, te zaljubljeno pogleda u 
njezino lice i tiho veli: »Oduzela si mi mira 
srdca, te me vleCeS u varaS U varaSu, n. 
pr., u PeSti mora negde veselo Zivljenje biti, 
kak se to Cuje; a najme pak bi bilo lino, 
da bi ja bil tvoj muz J;t te ljubim, Janica, 
to i onak veC znaS, — ali neznam, jeli bi 
ti I mein hotela dobra bili? Jeli me imaS

samo malo rada?« — On ju obodvema ru- 
karna prime za njezinu desnicu, koju mu 
ona mirno prepusti, doCim lievom na svoj 
voz detelje naslonjena, pogledom na zemlju, 
zasramljeno odgovori: »Jedno malo, — a 
moglo bi i viSe biti, da se nisam zagovorila, 
da neCu s e lja C k o g  s lu g u  nikada za 
muZa űzeti«.

Na te rieCi veselo Bartol hiti svo| Skr* 
Ijak u vis i zahuSne: »Juhu! —  draga Ja­
nica, tebi za volju hoCu odmah varaSki gi* 
gerl poslati u fraku, sa klafter visokem ci- 
linderom na glaviN

»Oho!« —  zaCuje se debeli glas za 
njimi —  »zar nebi i niZee’i bil dobar?« — 
DoSel je do njih najme neopaZeno njihov 
domaCi stari gospodin plebanuS.

»Anda je istina kaj sam Cul« — veli 
im —  »da se hoCete poljodelstva odreCi, 
pak hoCete se u varaS preselili na lienjjrene?«

*Ah, to ne. veleCaslni«, — odgovori 
sluga — *baS prolivno. Mi hoCemo u varaS, 
u PeStu, da si marljivim dielom Cim vide 
privriedimo i nekaj boljega i finijega роз* 
lanemo«.

Stari gospodin plebanuS digne grozeCi 
se ruku, te njirn ne veC onak po doniad»



na svojim inaroíu sa odgojivanjem mladmah u minuéem mesec 24-ga dana vu Dravafüred i njemu Skolu prék dal. Na lo je gospodin
boravila. obéini, koja préin tomu, da dostig velike Skolski in«peklor djelujuéim govororn ovu

Pripetilo se je, da je dontaéa maéka terhe ima, ipák je za dvajstidvéjezero ku- novu Skolu prék vzel. Za lém je Bona Ernő 
branila svoje male cicike i vu dvoboju s rune jednu lépu Skoleku zidanicu dala zi- növi uéitelj dnfcal govora, ; onda pák su 
jednom starom lisiconi |U je smrtua nesreéa dali za svoje diéce, koji su do vezda u dijaki opel pjevali. Za sveéanosti je veiiki 
dostigla i éetiri male cicike su sirotice postale Ligetvaru hodili u Skolu. Na ovi lépi sveóa- obed bil i do kesno nőé su gosti s vehkom

Stara kvoéka je to nesretnu borim gle- nosti, koja ée uvjek u parneti ostati tamos- 1 zabavljanjem skupa bili. íz sveéanosti su
dala i vidla, как lisica na jedenkrat odskulja, i njim stanovnikim, nazoéni su bili dr. Ru-;grof Zichy JauoSa, ministra od Skolske pos- 
a maöka pako se tufcno pod kotec vleée gdefciéka Kálmán kr. savjetnik, ékolski inspektor, j lov telegrafiéno pozdravili. 
je i poginula. Kvoéka je sve öve dogodjaje, dr. Saghvary Jenő perlakski veliki sudac, — Premjestenje. Heinrich Oskar кг. 
verno motrila i opazila, как drugi dén GajaSSy LajoS sudac, Sabo Gjőző i SemeSug posta- i brzopiv éinovnik je na svoje 
maéku vu jednu jamu zagrinjaju. | UeZő sudci, dr. TamaS Janód, dr. Zakal LajoS, i pro§nje na Sombalhelj premjeöten.

ObiSlo ju je dobro nakanenje, poiskala | dr. Pichler Gjula fiSkaliuSi, dr. Sabo Zigmond — Imenovanje. Kr. ug. ministar od 
je male cicike i zaisto jih je к sebi vabila. | heCnik, od susedne obéine notariuSi, uéitelji, Skolske poslov je Koosz Janóé kiSsabadkais- 
Cicike ne su se prolivile toj dobroli, pák ovodaé ce, növi Skolski sbor, obéinski pog- koga dríavnoga uéilelja za ravnateljuőitelja 
su poéele za kvoékom hodati, koja je tak |rtVari j 0d cé|e (are ljudstvo. Veliéastni j imenoval.
na nje pazila, как na svoje lastovite piceke iskra Jo£eí ligetvarski gospodin plébános je — Mjestni trgovci svoje promete od 
i za éas je s luhavjom na toliko napredn- lépoga govora dr2al od sveéanosti. i za sve- (október mesec 1-ga do március 31-ga dana 
vala, da je naprotiv kokoSje navade na [om misom je céh púk s proSeciom hodil odveéer ob 7. úri zatvoriju. 
polju za miSi drkala, kője je s kljunorn za- Па lice rnesto, к novoj Skoli, koja je na on dan i — Najdjeni biciki. Tekuéeg godine 
tukla i onda poslufcno gladnam maékicam <lépő okinéena bila. Gospodin plébános i ka- u protuletju. on dan, kada je u Dravanagj- 
prestrla. pelen su posvetili Skolu, a od ligetvarske falu obéini ogenj bil, jeden bicikli je zginul.

Ali nezdavnja se je velika nesreéa pri- ,^kole dijaki su magjarsku molitvu: Himnusa Vezda su ga najSli, i vlastnik mora ga prék-
petila. Po vremenu su cicike véé za maéke | pjeva|j; Horvath Rozika uéenica pák je s vzeti pri Znidarié J. rnlinaru u Dravava-
narasle, kője su takaj vu gréh nezahvalnosti (lépőm magjarskom govororn pozdravila one, Sarhelju.
prepale, ar je na kokoSinjem mléko odgoieni i кор 8U nazoéni bili. BoZe moj, как se je od — Lupeztvo. Jeden nepoznati éinacec 
u.aéak silno £elu dobil na piceketino i hotel j C|0veka srce raduvalo, kada smo naSe male je u perlaksku poStaured nutarvdrt i iz poS- 
svoju sestricu, jedno lépő piSéence zagatili. j medjimnrske dijaké Cilii magjarski pjevali1 larske kasse jednojezero dvéslo kurun vriéd- 

Aii navék pazliva mama je krvoloénoga nagu najlépSu pjesmu, magjarsko govoriti. I nosti poStarske Stempline vkral PoStarica je 
odhranjenca zadrobiSéila i usupno se zaleti brSCas njivo malo srce se je tomu radovalo, pod célom délont muéala, je né vupala iz- 
na njega, da ga na dostojan naéin kaSliguje, j Vruée kucalo za onu dragu i lépu ma- davati da vidi cielo delo, i samo je onda
ah táj hoj se je fcalostno dokonéal. Mladi gjarsku domovinu, gde se je njiva mala hapila kriéati, da je véé tolvaj preko obioka
tttaéak se je s zaSeSurjenom, serditom ma- zibkicn negda zibala. Hvala onim gospodin skoéil. Njezin sin je onda za njega strelil 
inom jeden éas igral, na jenkrat ju po máé- uéiteljim, koji su öve mile male dijaké na u kmici, ah nikakvoga kvara je né delal u 
kinjem ljubezno ogrli, nekaj spraska okolo magjarsku riéé. na magjarsku pesmu nau- tolvaju. Zandari sada svigdé iSéeju éinaca. 
Sinjaka, maéak zagrabce pobégne, a kokoS Cili. Poslie toga je Harmat Nándor ligetvarski — Preparandisti u Bantornji. Od 
graknuta na hrbtu. pák s nógatni vu zrak nolarju$ 0(j n0voga Skolskoga sbora pred- mjestne kr. preparandije 26 dijaki iz éetvr- 
teStament pi53. sjednik drfcal lépoga govora. Pozdravil je one, toga razreda su u minuéem mesec 29-ga

Tomu dogodjaju je pouka to. da se • kojj su se na 0v lépi svetek potrudili. Na- dana s tri protessoremi u Bautornja putu- 
med «ivinami najdeju nezahvalne osobe, i kaza) je na druge Velke drfcavne terhe, s vali, da pogledneju od tamoSnje stare cirkve 
maéka i onda maéka ostane, ako se prém ko)emj 9U ткнк né u odnoSaju naée kultu- síiké. Óva cirkva je joS od Arpadove vriéme. 
na kokoámjem mléko odhrani. ralske Zrtve. Nakazal je na one duge borbe, Dijaki su on dan v julro putuvali na AlSo-

Bile su, je su i doklarn budeju milos- kak s(, m0g|j ovu éko|u goripostavili. Vezda lendva, i odveéer su nazajdolazili. 
tivne kvoékice, uvek se budeju naSli maékv je sanio joS to odzaj, da ovomu dob- — 10 3  godine stara zena. Na

KA I IK NOVOGA V romu p..ku svedofimo lo. da je äkola njim Sopronkeresturu je и minuCem snedu umrla
K A .) JK  M J V U U A . 9ЯП)0 Hn„ hasen A,i t0 samo najprvic na Stem üav.Jova udovma k0)a se jen  18. 8

— Prosimo nasepostuvane predplatnike, Uéitelja éeka, koj dobro zna, kaj je njegva godmu narodila, dakle 103 godine je «ivela. 
n a j num vu novim ferta lju  predplatne zaos- duÄnost prama domovini i prama puku S “  Novl fnagJarski barun. Kral) je 
ta tke cim pred i posleju i  predplate ponoviju. jako lépimi riéémi je gospon Harmat nóta- bajáai VojnitS Sándor vlaslelinu, orsaékomu

muriu- Ljübeziia i llp . „  I..I. r t .p . po-Jr»'" Iе » . l .k .g .  m.p.Mor.. (T„ j .n„ U  „
- • - riu je jedna fabrika eksplodérala. Pét teíaki

véé kakti iz prodekalnice véli: »Joä ste nije tak. Onde и veéer postaje nemir, tmina gu Ufnr|j a trmajst perSoni, rned njih i 
dobri ljudi sa ufanjem и buduénost na rodi zloéestoée, kojim növi neznanac pod- [mperja|i marki, od fabrike vlastnik, su se 
vlaslitoj grudi, koju ste do sad obradjivali legne. Istma, i plaéa je veéa и varaSu, —- na leikoma oranili.
Veliki városi svojom mnoíinom zavedljivih ah je zato jezero brigah. kője ovde kod _  p o p | a v a  u Taljanskim orsagu. 
zabavah, msu joS nikada naSega selskoga poljodelavca nepoznate. Ne moji dragi, vie- у  Jaljanskim orsagu, na vise mestah, 1 to 
éovieka ako je onamo doáel, sretnim uéinili!« rujle mem: vi ovde íivete kakti и paradi- ц Napo|jUí xorre del Graecou, Vareseiu i 11

,. 2uSu, a neznate Zavedljiva liepota i tobofcnja ^e9jnu ,e u minuéem mesecu velika pop-
* Ali prosim veleéastnoga gospodina« ugodnost varaáka je samo varka, je — |ava b||a Na (lhcah je tak vl9oko 9la|a

véli dievojka rubca na glavi sí popravljajué_ Z t a 1 11 i pekel!«  voda kaJ s„ »tanovniki né mogli hoditi.
»tamoje ipák drugi aivol. n o Obojica se niemo ali nevierojatno pog- ViSe hi ê su se sruSile, i éudaj perSoni su
Coviek nekaj v.d. . «»je, a keds ,e s po lom ( ,  |ebanuä nastavi: . Me„i se sada umrli. Kvar je jako vélik,.
Kotov onda je Slobodan как pina о и м и   ̂ Ыекотц |е№оти Ье,е*п1к„ odili; ali - Obiteljska dram a. Schmidt Jo-
te si more pribav.ti seselje, |nj («emo ae 0 ,0j slvarj j0s spominjati. Za êf 42. godiSnji pankotaiski (Aradvarmegjija)
potrebno«. gada 8 bogom ostanite, pak promislite: tko kovaémeSter je и minuéem potek v jutro

*Pak onda nije tarn dielo lak neleéno SVOjU grudu obdelava, loga ona i hrani, a 9 orutjem svoju Äenu, PleilTer Teréziju
как ovde« — oglasi se sluga Bartol — lko 0d nje bieii, tomu seme zgine med na smrt strelil, a za lém pak je samouboi-
sve se veselo giblje, svakog dana je éuti kamenjem«. nik postai. Obedva su umrli. Zrok je to bdo,
mufciku, dapaCe i po noíi je sve *ivo. Pri ^  djn prij„ nin, pozdravom <1» •* *»• Parl uvjek med sobom svadili
nas pak se samo étije beéanje te léev i j dievojka gledaju niemo za njim, • te^ko í̂vtIí.
mukanje kravah. gazda se uviek dr*, как J , g| objeme okolo pasa i oh. -  Zmrzjem »laviíkt. Na Maró»-
»»maian, vrag, a gatdarica uviek psuje; a ^  ve|e: .Neka gospodin star, véli vaSarhelju su и -mm.Cem srédn vu aorjtt
kada nastane veíer. onda mores unat, |ed,no J  mj éeino lpak u4inili. kaj eni0 na glavnim trgu kakt, petsto slav.Cke naSI.
muftiku tarn iz grabe, od Zab i skunkaCev. ' .gj obrekl|f jna «enilji гаращепо. Slav.CU. su ,e na

; . hitroma nularstojeéi zimt zmrznuh. Skupa
Siedi plebanuS teÄko kimne g _ ( гиц,ри ,a -u‘ sll nje pometali i onda zakopali. SiromaSki

* Isim а. и veéer regeéu âbe poslie » < Kollay. j pticcki, кчк su na hitroma zgubili njivoga
Marije«, ali ti vami nastaje onda mir. ’OJpR'* ------------  ^ivola Budimo anda dobro srcem nad pti-
su vám zvuci zvona navie.tih. h varaSu to
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cern i branimo nje vezda, kada se pribli2ava j bilitaSi nazoóni bili. Széchenji je on dan 
zima. Dajmo njim hranu i mesto, gde se posle podne pogledal vatrogasno druZtvo, a 
moreju proli zime braniti. Gospodin Bog óe drugi dán je nazajputuval na Budapest, 
i za nas ekrb imeli. — Smrt u cirkvi. U Kievu, gde эй

— Iz ucitelja — kolarpomocnik. ne zdavnja ruskoga ministarpredsjednika, 
Imre Joíef reformalski uóilelj u Hódmező- Slolypina vmorili, se je u cirkvi talostni 
vásárhelju je veó jednugodiuu lám ostavil dogodjaj pripelil. Cingirinski Pál kievski biá* 
svoju uóiteljsku sluábu i к jednomu kólára kúp, kada je za Slolypina crnu meSu sluZil, 
za inoáa |e nutarstal a radionicu. Majsler Iе Pr> ollaru skupa opal. BiSkupa je sróna 
ga je vezda oslobodil i odonut Imre JoZefuzma dostigla, i odmah je umrl.
kakli kolarpomocnik marljivo dela. BrZóaS — Samoubojna devojka. MokoSinji 
vekSu plaóu i bolSu 2ivljenje ima ' kakti Maliid, jedna dvajsli lét stara gospodska 
uóilelj. | devojka je u Éráekujvaru samouboinica pos-

— Samoubojni brodarskikapetan. la,a Na ° j ezini rodile,jin «tan, pred zercalo 
Podbrijani obrazni, osbiljan stari gentleman 18lo»eóa se Je u 8lavu slre,l,a ' za neáleru 
je b.l mister Sendemann, umirovljeni en- m,nulu >e umr,a- Mlada d'evojkaje u svoj. 
glezki brodarskikapetan. Veó od dié godine j « иЬе8П1 28,0911 samouboj.ca postala.
je u BudapeStu na MéneSi-put pod 8 . broj- — Rat m e d  taljane i turcine. U 
ni vili stanuval. Так je íivel как jeden Afriki vu Tripolisu je med taljane i turóine 
fráter, lépő, u mirnosti. Так se vidi, kaj i 1 ral nastal. Na Tripoliske tvrdjice veó tál* 
na mirnosti moói dosaditi. Jer mister Sen-'!anskH zastava stoji. Tripoliske tvrdjice vec 
demann je u minuóem mesec 22-ga dana1 bombardiraju. Turóini se tvrdo dr2 iju i né 
pred poldan u svoji kupaliálni sobi na ruki hoőeju svoje ratne ladje taljanim prékdati 
i nogi Zile prékrezal. Dók su ga spazili veó U polaiskim pristaniátu veó viáe austria-ma- 
je mrtev bil. Kaj je njegvomu ómu zrok Kjarske ratne ladje su pripravljeni, da bndu
bd. to né moói znati. Jednoga lista je na- na morje téli I takvi glasi se óujeju, da bilde
zaj ostavil englezkomu konzulátusul. med taljane i túrómé za kratkoma mir

— Doli je opal u zdenec. Zohar >klol)ltn _
Gabor galambokski stanovnik je svojega sina r o l i t i c n i  p reg led .  IT orsaóki hi2i
pohodii u Tapolci. Jeden dan je na ulicu ÍoS uvÍek ,raía obStrukcija. Kormán nikaj 
iáéi к zdencu, kaj bude vodu grabil. Kada nemre de,atk Jer opozicija ne pusti. Novine 
je vedricu gorivlekel, s glavom je doli opal ,ak PiSeju, da bude kormán bráóas na no- 
— u gliboki zdenec. Odmah su ljudi na voma daI u orsa8u ' h 'r ‘AÍ' «blegate. i to u 
branenje se Zurili, i gori su víekli starca. november mesecu. Hédervary gróf, ministar- 
ali veó je u njemu né bit zivot. Bráóas med Predsjednik bi svikak rád viáe millijune i 
padanjem se je starac pobil, omedlel je, i vlSe sol(kte vanspreSati od naroda. Nego to 
prem da, da je u zdencu voda ni bila vi- Iе tvrdi oreh! Opozicija do zadnjega óe 
soka, — ipák se je u vodu vtopil. naproti tomu stati.

— Naglo sm rt. U NagjkaniZa varaáu —  Vmorili su predsednika. U 
September mesec 22-ga dana poslie podne finnorsagskim Abou su od dvorskoga sud- 
med pol ure se je dva, na hitroma smrlni benoga stola predsjednika vmorili. S revol- 
dogodjaj pripelil. Jeden VinditS JoZef zvani, verőm su ga na smrt strelili Napadaó je 
HO godiánji drvar polag njegve navade je za óinom samoubojmk postai
pijan doáel dimo na stan i dőli se je legel — Koj je strelil njegvoga kibica. 
pod slrehu, kaj bude zaspal. Supruga, koja Franki LajoS aradski stanovnik, koj jesvo- ,  
j< njezinoga mu2a dobro zaápotala, otiála je jega kibica. Bogdan Demetera na smrt stre- 
na jeden sprevod, i kada je odonut ob 5 lil, jako se sumnjivo oponaáa u tamnici. 
úri nazaj dogla, inuZa je pod strehom mrt* Bráóas, kaj inu se je pamet zméáalo 
voga pasla Doktorska viztla je uslauovila, _  K huen u l.o v r a n i . Magjarski par- 
da |e Vinditäa alkohol zaklat. — Hano u lamenl je u mimifiem Ijedni) pel dán raka- 
omm ynémenu. je ouoga sprevoda Kova« c lje imel. lojeal je né bila sednica. Khuen-' 
G]org|ova supruga. zidar.ca polag jedue Hédervary gróf. ministarpredsedmk je na 
planjke gledala Kada je sprevod pred hite 0Ve pel dane polag morje u Lovranu se
ol.tel, íena je na hilroma skupa opala, na ,.4lluva|. ar ,c premiloslivni gospodin jako
kaj je jedna druga йена к njoj na branenje, truden bil.
se Zurila. ali veó je sve zabadavo bilo, jer <?лЫ . .  n .» , ,
je inrtva hila. Redarski doktor jé konStatéral. rri e . , ln.S  , „ d r a m a .  Barll Robert
da je genu aréna uzma laklala. naH ,o e t  g P ,e* m'e,"a

— Kralj. Kraljovoga budapeilanakoga l' h , Г I f , “ В̂ ? Р ь
pula, как beike novine piSeju, su odtezali t  ,,r, J. 'im 7 ’ Í  ho^védporuen.ka
na konca oktobra. Odtezanje je zalo, ar je ' i i. .. |e °  ’ la ,L; e ^',Z!lr
u Tripolisu ral. Vezda. u zatnrgeni izvanjskV b *r"üvu 8“ Pru«u ljub" В1,,'1|а 411
polilióiii .stali^n mora ininistar izvanjskih i * c
ministar vojnih posala viíekrat к kralju iti Smrt u zinagogi. Schwarz Gjula j
na izpilivanju. Kralj samo med okloher т е -  ,,H>sar Je " liu(l«P^tu vu minufem ponde- 
sec 25 i 26 bude u Magjarskiorsag, i l„ „e lek odv' fer 11 Rombach-ubCnim zidovski 
na Gíidollő. nego na Bimapc 91 dolazil Ovdje <'lrKVI pofel v'p!lkoü:' Posla- 1’oboZno je mo- 
bude пай kralj prijel Pelar serbkoga kralja kKlla mu 'p "» l'ilroma liudo postain, 
koj de dva dane u BudapeSlu oslali. Kralj Sk" |ia )p "P*"’ 1 katla Ml Pül,0<t"' verniki 
bilde samo konca november mese,-a odpu- k “|e,n" SP vpf lp mrlpv bil. Sréna
tóval nazaj n Scbonbrumi. uznia ga je zaklala.

— Széchenji pasa u Gjőru. Groi — Potres и Bulgariji. Xa Pbilippo- 
Széchenji Ödön рийи, od lurskoga valrogas- p°lis okol ír i je veliki potres bil. koj je oso- 
noga-regemenlH nadzapov^duik je t.-kuó»>g bilo 11 t.íannkomniski logi velikogu kvara 
mjeseca 8 ga dana u G,or dolazil. f>ri kólód- zrokuval. \ a  velikim teritoriumu su и*3 drva 
voru su ga Goda Bél,« veliki 2upan i giörski prehilili, a |{:o zvani kloéten, koj srediue 
vatrogasui druZIvi dcó k tii. Varadv Árpád Some stoji. je srusiI.
biAkuj» It na Széch' iij ev ‘ lovanje veiikoga Sam oubojni vojvoda. Wredeí
obeda da:, i:a koj in; >u cd v;;: ::á i v̂i nóta- Allfd ku'-z. havarski komornik, koj je vezda I

'érez dugSe vrénm u bchlu Ijetuvul, se je 
Oktober I ga dana u jedni vilii na njegvim 
stanu s revolverom na smrt strelil. Zrok je I 
to, da a farndi|i je uvjek svádja bila, i to 
ga je u smrt liralo.

— Veliki ogenj uSolnoku. Tekuóeg 
meseca 2-ga v jutro je u Solnoku veliki 
ogenj pustoöd. Zgorelo |e od Füleki Janos 
i Sini firme pohi^tvo tvorriice stolarska 
radionica, i tak su 150 teZaki bez dela ! 
ostali. Kvar je vékái kak slojezer kurun 
ali to je sve osjeguravano bilo.

— Doli je skocil iz vlaka. U Buda- 
peátu September 30-ga dana v jutro je Mar- 
tinko Janoá kanonér na izhodskim kolodvoru 
na vlak stal. Kada je vlak veó odlazil, spa- 
zil je mórnak, da je svojega kaputa u óaka- 
onici ostavil. Splaáil se je, na hitroma je 
odprel vrala i íz átropojuóega vlaka je doli- 
skoóil. Pogibeljne rane je trpel. Odmah su 
ga u soldaóíci Spital odnesli. Lehko se pripeti 
i to, da soldaóki kaput oslane, a mórnak 
pák um re!

— Vkradjenje u kupalistu. Septem­
ber 30-ga odveóer u BudapeSlu. vu Lukaó- 
kupaliátu su jednoga kabina goritrli, i odo­
nut Heim Marton krómaru zlatriu uru, zlat- 
noga lanca i jednoga bugelara vkrali. Tolvaja 
sada redan láóeju.

— Strajk. U Cikagou (Amerika) su 
35 jezer Zeljeznióki te2aki u Strajk slupili. 
Zeljeznióke radionice su vezda prazne.

— Oktober 6. U njiiiuóem petek je 
bilo 62 godme lomu, kada su u Aradu 13 
honvédgenerale. koji su za magjarsku slo- 
boSóinu tak vitezko harcuvali, i za ovii naSu 
lépu domovmu svoju vljenje alduvali, na 
smrt sudili. i njim 2ivljen;e vzeli. Austri- 
anska soklaleska, je né mogla videti vec 
onu borbu. kaj su generali s svojemi hon- 
védi delaIi. i zato je nje vmoríla. Od öve 
generale su óelíri strelili, a devel pako obe- 
>ili. Ali bo2jn kaát.ga je i aiblriance dostigla- 
Oktober (». cö uvjek zalosliu dau biti u nia- 
gjarskim pripoviestu. Ovoga dana mi sveóa- 
nostjum obdráavamo za pokojne naSe nnle 
I domoljubne generale. I u Csaktornja va- 
raSu su se spomenuli ua on dan. V jutro 
ob У úri je u farnoi cirkvi sveta mesa i» a, 
na kojoj su svi dijakl i uóitelji, jirolessori i 
drugi vicruiki uazoóiii bili. Za lém pak je u 
Skolali bila lépa sveCanosl.

— Kossuth Ferenc u Budapests 
Koááutb Ferenc bivsi ministar, koj je erez 
vise danah u .Soltú boleslan bil, je u mmu- 
óem tork odveóer nazaj dolazil u Budapest 
na svoj stan. Kossuth je vezda o.pet zdrav.

Kolera. Ona huda Crna kuga, koju 
za kolera zovejii, je u FiudapeStu prestala.
Vu zadnji 21 nri je nit ко ne zbete2al vu 
ovim betegu. Nego u ors;*gu vu drugih 
mesfah joA uvjek se gori staue na malomit 
kolera.

— Samoubojni kanonér. U Buda- 
oeStu lekueeg meseca 4- ga dana se je u 
Kir.dj-kupaliSlu vu jednim kabinu Bunkoczy 
LajoS 2H godisnji kanonérátraZameáler u 
^lavu strelil Odmah je umrl
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VASÁRNAPI
ÚJSÁG

a legrégibb, legkedveltebb 
illusztrált hetilap.

• Ö TV E N N Y O LC ZA D IK  ÉVFOLYAM.

Szerkeszti H O ITSY PÁL.

Előfizetési ára: egész évre 20  korona, 
félévre 10 korona, negyedévre 6 korona.

M utatványszám  ingyen.
Előfizetéseket elfogad

a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatala
(FRAN KLIN-TARSULAT)

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.

-----------------------— ----------------------------------------------------------- --

Я Budapesti Hsztalos Ipartesteiét védnöksége alatt illő

B Ú T O R C S A R N O K
és h ite ls zö v e tk e ze t

az Orsz. Közp. Hitelszövetkezel tagja, 12 éve fennáll, felhívja a n. é. bútor- 
vásárló közönség figyelmét, a Vili., József-körút 28. (Bérkocsis-utca sarok), 
valamint IV. kér. Ferenciek-tere l. sz. (Királyi bérpalota) ujonnaD

átalakított helyiségeiben r e n d e z e tt

lakásberendezési kiállítás
megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől a legfino­
mabb kivitelű, művészek által tervezett szakbizottság által felülvizsgált bútorokból áll.

Teljes lakásberendezéseket miivészi tervek szerint készítünk,
— minden darab jótállás m ellett adatik el.

■ ■ i

B ú to r I !  P o k u é tv a
■ж. rftV

l e i r j o b b  m i n ő s é g b e n  é s  a  11 n a j  b o l j i  k a k v o é i  i u
l e i r ő l  e s ő b b  á r b a n  #  ^  m j f n l e á o j  c i é n i

CSAK i t  ШSA >10 PR l

S c h w a rz  L in ó in á l ü  S c h w a rz  L ip o tukapható Varazsdon. 1 * se moze dobitiu Varazdinu.
.V..V...V . , v , л:. ,>1,.v.c*. ,v;’V
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j  ^  Van szerencsém Csák- f
J 9 U | B U U l l  V  ■  tornya és vidéke n .e . ko- J
\ Щ * Л  zönségét értesíteni, f

I hogy az október hó 13-án tartandó országos vásár \
I alkalmával a „ZRINYI“-szálló nagytermében, rendkívüli | 
( nagy választékban togok ^

i női kabátokat, |
у u. m.: Angol ragián, fekete hosszú és rövid kabá- 
> tokát valamint selyem-plüsch, bársony és szőrmével í 
| bélelt úgyszintén gyermek illetve leányka kabátokat Ц
I rendkívüli olcsó árban árusítani. - Miért is kérem a n. e. { 
| közönséget szükségletével addig várni. - Kiváló tisztelettel $

! STERN JÓZSEF j
! m,_ divatárúkereskedö - Nagykanizsáról.
» V

i m z  m i s !
>
> \an szerencsém a n. é. közönség I). tudomására adni. hoev 
у az „Hrany bárány-”-boz címzett szállodám kávéházi
> helyiséget újonnan, elegánsan, modernül berendeztem
у és a legszolidabb alapon vezetni í'oiiom.

j folyó hó 7-én este - Csányi Sándor
\ kitünően szervezett zenekarának liaim-I
у - 1 versenyével megnyitottam. =

у
) A leg e lő zéken yeb b  k iszo lg á lásró l b iz to -  
l s ítva, kérem m inél szám osabb  b. látogatásukat.

\ Teljes tisztelettel

I -D e u ts ! Jenő-
Nyomatott Fischv I Fülöp (Straut-z Sándor) könvynyo ódájában Csáktornyán.
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1 ^ЯЧ 7 Яг1 п гН л  Bu(iаРвя1вГ1 Ny Ari és téliV , b d 5 Z d n u r a O  g y ó g y h e ly , a / « a ^ r  Irg a l-  
m v  s ren (% tn la jd o n a . hbőrangu k é n e s  h é v  v iz ű  g y ó g y fü rd ő ;  
n)0dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes i s z a p fü r d ő ,  i s z a p -  
I to ro g a tá so k , u s z o d á k  külön ' hölgyek • s urak részére. 
T ő rü k -, k ő -  é s  m á r v á n y  fü rd ő k :  hőlég. s z é n s a v a s -  é s  
v il la m o s * v iz  fü rd ő k . A  fü r d ő k  k i t ű n ő  e r e d m é n n y e l  h n s z -  
n  A l ta tn a k  fő le g  c s u z o s  b á n ta  I m á k n á l  és id e g b a jo k  el- \  
len. I v ő - k n r a  a légzőszervek hurntns eseteiben s allesti 
pangásoknál. 200 к mvelmes lakószoba. Szolid kezelés, ju- i 
lányos arak Gyógy- es zenedij tiii cs. Prospektust ingyen d 
é* bérmentve küld Я

AZ IGAZGATÓSÁG. y

W  w w i S S ' <S 5 * iS ? ii3 9  у

' Eladó izlel :
£eteny€n, Zalatnegyften, ;

bírósági székhelyen, hat évig még adómentes \

liorcsna, hávéház és vondé$ld|!
vezetés hiánya miatt sürgősen eladó Kitűnő ji 
üzletmenet, m*dy fogyasztási bárcákkal iga- j • 
zoltalik. Ár a modern berendezéssel együtt u 
24003 korona, álvehető 4 —5000 koronával, j;

Ö zv. H o rvá th  P éte rn é . •

253 es 254 sz. 1911. \l

Árverési hirdetmény. j
Alulírott bírósági végrehajtó az J881. 

évi LX. le. 102. §-a értelmében ezennel köz-', 
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járáshi- J 
róság 1911. évi V 170 és 270 sz. végzése1; 
következtében f)r. Kovács Lipót ügyvéd állal ! 
képv. Mózes Dávid varazsdi lakós javára ! 
675 kor. 70 (ill. s jár. erejéig 1911. évi | 
május hó l-éu foganntosiloll kielégítési vég-!| 
rehajtás utján leloglall és 960 kor. becsült . 
rum es tizedes mérlegből álló ingóságok J 
nyilvános árverésen eladatnak. .

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás ; 
bíróság 1911 V. 170 és 214/3 sz. végzése! 
folytán 275 kor. tőkekövetelés, ennek ka­
mat és költség biróilag már megállapított 
költségek erejéig Csáktornyán a Petőli-ut-j 
cában leendő eszközlésére (

1911. évi okt. hó 14-ik napjának d. e. 10 óraja ( 
haláridőül kilüzetik és ahhoz a venni szán- ( 
dékozókoly megiegyzéssel hivatnak meg,hogy ( 
az ennt'dt ingóságok az 1881 LX l e 107 j 
as 108 §-a él teimében készpénzlizetés mellett \ 
a Irglöhhet Ígérőnek hecsáron alul is elfog- | 
liak adatni. I

C.-áklorny.i. 1911. oki I '>~8 <

>A©  А 0 А А А  А А А А А А А A A A A

J l l j  5 „  Á  ̂  Egy telek, melyen 6 szobából, 4 2
» konyhából, 2 pincéből, 1 kama- 9
I rából álló háZ, I istálló és nagy pajta áll, mely Csáktornyán, g  
) a Széchenyi-uteában lö.sz. alatt fekszik: eladó, vagy pedig A
J bérbeadandó. Bővebbet Szabol Balázs fakereskedö, telektulajdonosnál. ^  
j 4  ! ■  §
j Л ц | п м  Szabol Báláz csüktornyaiski drvo- в  
 ̂ trgovec dobrovolno hoée prodati, ili 2
a pák na rondo dati svojega, u Széchenvi-ulici, pod 15. bro- 0  
l jóm lezecega grunta. Na gruntu su: 6 sobe, 4 kubinje, 2 2  
I pivnice, I komora, I átala i veliki ákedeny. Koj hoce taga A 
í grunta kupiti, il pák u rendu vzeti, naj si zvoli pogledati. ^
a ..... -• a
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B á d o g o s :  E re d e ti  S in g e r  v a r r ó g é p e k  : K ö té lg y á r tó :  V e n d é g lő k :

Hlbech Manó far/énraktár) Csáktornya Sinper Со. Árpád-utca Csáktornya Uornik Rezső Csáktornya [»pceorník^Ottó Csák Inni va
B o rk e re s k e d ő - F érfi szabó- K ő fa ra g ó  és s irk ő k e s z itö : Hr-nc.0- (iAbór Csiklön'.va
Bo e es ■ Tersittravák i:odnk- (.sáLlornva Antonovi.s .lozsr-f Csáklurnya

Meyer Testvérek Csáktornya lváceics Ignác Csáktornya M é s z á r o s :  Budai József Csáktornya
Bedics Ferenc Csáktornya ’ Horváth Mihály (Fehér

Borbély ÓS fo d rá s z : Antonovicl Jozset Csáktornya galamb) Csáktornya
F é rf i-  é s  n ö id iv a tá rú  : ó r á s .  é«s é l r s7A réC7- beotsch Jenő Csáktornya

Nádasdi Nándor Csáktornya . . , , ’ Kelemen Imre Csáktornya
Mik Szilárd Csáktornya -1 Viktor Csáktornya Fóliák Bernát Varaldin Frusátz Alajos Csáktornya

Pezscrőuvar ■ Deutsch Zsigmond Csáktornya
M é z e s k a .a o s o s é ,  v ia s z - и T « 7 l  M u S ^ ,  .....V*

eyertyaöntö: " K f Ä  e*<: J i x r ' '  к“ "ьП1ГTiha-ivi Mihály barnása ^

B u to r r a k t á r :  Gráner Testvérek Csáktornya S zá llító  es d e s z k a k e re s k e d ö : n« ,Í. V i U  ?r ,P lavaÄaf \  "\i rá/ Tentvérek CaAktnrnv* , .... v, - • r  .. Deutsch Adolf, nagvv. DrávaAásárhely
Horák Ödön (bútor- és Ifj. Premecz Miklós Csáktornya ' ’ ÍU  Csáktornya Kovács Mihály korcsm. Drávavásárbely

koporsóraktár) Csáktornya Deutsch Salamon Csáktornva U ri- e s  n ö id iv a t, j á t é k -  e s  I n!tmÜÜÜ uV  J  Nyirvó g>
v . . .  Hirgchsohn H. rtrilc Uákmrnya d ís z m ű á ru : ™ l n “ " u , *‘ÍS? ‘n

H tncM arinm n Varaidra Mattaradorfer ff. Páriák K, U nten I - ,  . Ь-.,еЫоск Alidra. B-.-lapr-.t. V II,
. Lei Imáira GyOrf y Nyirvölgv K. lenien H. la (.«aktornva K ,b, "k' " u ?  i „

p Siráhi. Te.wr.-k Cakiornya V a s k e re s k e d é s : bÄ . "  r£ .«  “ “ n t «
Masztnak József Csáktornya K á vó h áz : Kernyák Károly utóda Nudai József l igetfalva Felánczi savanvu-
Meakó Bálint Csáktornya Binder Károly Csáktornya vir központi raktár és s/állilasi vállalat

Földes Már Zrínyi kávéháza Csáktornya Frostemk Gusztáv Csáktornya Szabadalmazott , , K r is tá ly “
D iv a tá rú h á z : Deutsch Jenó Csáktornya V á4z o n k e r« s k « H ő  ■ b o r s z u r ö g y á r  :Gerstmann Lipót Otthon v a s z o n k e re s k e d o . H s -

Liszt és Brodnyák Stridóv&r ká”éháza Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktornya vendéglős* * ’VHfU11 Ce iklom a

Könyv-, papír- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRACSZ SÁNDOR Csáktornya

Щ  FISCH EL FÜLÖP

(STRAUSZ SÁNDOR)
KÖNYVNYOMDÁJA

CSÁKTORNYA

- - - - - - - > ф - - - - - - -

Elvállal nyomdai munkákat 
úgy egyszerű mint a 
legdíszesebb kivitelig

314 1911. k .
Árverési hirdetmény.

Aluliról! bírósági végrehajtó :»z 1881 
évi LX t.-cz. 102 § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró-' 
ság 1911. évi V. 450 ez végzése követ-! 
kéziében Dr. Kovács Lipót ügyvéd által kép-1 
viselt Stiassny Testvérek budapesti cég javára 
246 kor. 89 fii!, s jár. erejéig 1911 évi! 
auguszlns hó 1 2 -én foganatosított és kielé-, 
gitesi végrehajtás utján lefoglalt és 1486 К j 
becsült 1 vas péttzszekrény, üzleti felszerel- j 
vények rum és egyéb fűszeráruból álló in­
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1911. V. 893, 464, 459, 468 és 
407 sz. végzése folytán 246 kor. 89 fill ! 
tőkekövetelés, ennek 1911. évi oki hó 26 ik 
napjától járó 5% kamatai és eddig Össze*: 
sen 48 kor. 20  fill, biröilag már megálla­
pított költségek erejéig Csáktornyán a Petőfi- 
utcábnn leendő eszközlésére

1911. évi okt. hó 14-11 napjának d. e. 10 árija 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108 §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1911. okt. 2 679

f i i  retös s e i
azonnali belépésre 
kerestetik ajánlatokfills íyuli SUTIRA iSlavonlai
:: intézendők ::
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